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  Письмо Постоянного представителя Алжира при 

Организации Объединенных Наций от 22 марта 2017 года 

на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности  
 

 

 Имею честь препроводить Вам резолюции, принятые на 147-й очередной 

сессии Совета министров Лиги арабских государств (см. приложение), состо-

явшейся 7 марта 2017 года в Каире, а именно:  

 a) резолюцию 8117, озаглавленную «Солидарность с Ливанской Рес-

публикой»; 

 b) резолюцию 8120, озаглавленную «Развитие ситуации в Сирии»; 

 c) резолюцию 8121, озаглавленную «Развитие ситуации в Ливии»; 

 d) резолюцию 8122, озаглавленную «Развитие ситуации в Йемене»; 

 e) резолюцию 8123, озаглавленную «Оккупация Ираном трех арабских 

островов в Аравийском заливе, принадлежащих Объединенным Арабским 

Эмиратам: Большого Томба, Малого Томба и Абу-Мусы»; 

 f) резолюцию 8125, озаглавленную «Единая позиция по вопросу о 

нарушении турецкими силами суверенитета Ирака». 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 

приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности по пункту по-

вестки дня, касающемуся положения на Ближнем Востоке.  

 

 

 

(Подпись) Сабри Букадум 

Посол 

Постоянный представитель Алжира 

Председатель Совета министров 

Лиги арабских государств 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Алжира 

при Организации Объединенных Наций от 22 марта 2017 года 

на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

 

 

  Вопрос о Палестине и арабо-израильский конфликт 
 

 

  Солидарность с Ливанской Республикой 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • резолюцию 7738 (141-я очередная сессия) от 9 марта 2014 года о неблаго-

приятных и опасных последствиях кризиса, связанного с перемещением 

сирийского населения, для Ливана; 

 • резолюции, которые были приняты Советом на уровне министров и по-

следней из которых является резолюция 8058, принятая 8 сентября 

2016 года на 146-й очередной сессии; 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

подтверждая резолюции, принятые на совещаниях глав государств и прави-

тельств арабских стран, последнее из которых состоялось в Нуакшоте 

(2016 год), в частности резолюцию 599 (25-я очередная сессия) об оказа-

нии поддержки ливанской армии, принятую 26 марта 2014 года на самми-

те в Эль-Кувейте,  

 принимая во внимание последние связанные с Ливаном события, произо-

шедшие на национальном, региональном и международном уровнях, 

 ссылаясь на соответствующие международные резолюции, которые пра-

вительство Ливана намерено и далее выполнять, особенно на все положения 

резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности, которая основывается на его ре-

золюциях 425 (1978) и 426 (1978), 

 

  постановляет: 
 

 1. приветствовать избрание генерала Мишеля Ауна на пост президента 

Ливанской Республики, поскольку благодаря этому Ливан сможет решать и 

преодолевать стоящие перед страной насущные политические, экономические 

и социальные проблемы, а также проблемы в области безопасности, и ливан-

ские институты смогут надлежащим образом функционировать в соответствии 

с Конституцией; приветствовать также формирование Правительства нацио-

нального единства во главе с Саадом Харири; вновь подтвердить свою полную 

солидарность с Ливаном; оказывать Ливану, его правительству и всем его кон-

ституционным институтам политическую и экономическую поддержку в целях 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/425(1978)
http://undocs.org/ru/S/RES/426(1978)
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сохранения национального единства Ливана и поддержания его безопасности, 

стабильности и суверенитета над всей своей территорией; особо отметить пра-

во ливанского народа на освобождение или возврат ему ливанской Мазарии-

Шабъа, высот ливанской деревни Кафр-Шуба и ливанской части селения Гад-

жар; подтвердить его право на использование законных средств для сопротив-

ления любой агрессии; и подтвердить необходимость проведения различия 

между терроризмом и законным сопротивлением израильской оккупации, по-

скольку законное сопротивление является правом, закрепленным в междуна-

родных документах и принципах международного права, и, следовательно, не 

может считаться террористической деятельностью; 

 2. поддержать призыв Ливана к международному сообществу выпол-

нить резолюцию 1701 (2006) Совета Безопасности, которая основывается на 

резолюциях 425 (1978) и 426 (1978), окончательно положив конец нарушениям 

со стороны Израиля и его постоянным угрозам в отношении Ливана и его 

гражданских объектов и инфраструктуры; 

 3. приветствовать и одобрить выводы, принятые на нескольких прове-

денных один за другим совещаниях Международной группы поддержки Лива-

на, последним из которых было совещание, проведенное во время семидесятой 

сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 30 сентяб-

ря 2015 года; 

 4. высоко оценить важную в общенациональном масштабе роль ливан-

ской армии и ливанских сил безопасности в поддержании стабильности и мира 

внутри страны и содействии усилиям по распространению суверенитета ли-

ванского государства на всю его территорию в пределах признанных на меж-

дународном уровне границ; воздать должное ливанской армии за жертвы, на 

которые она идет в борьбе с терроризмом и террористическими и такфирист-

скими организациями, особенно организациями, о которых упоминается в ре-

золюции 2170 (2014) Совета Безопасности; осудить отвратительные нападения, 

совершенные в нескольких районах Ливана; приветствовать помощь, оказыва-

емую Ливану дружественными странами, в частности Королевством Саудов-

ская Аравия; учитывая, что ливанская армия является оплотом безопасности, 

стабильности и внутреннего мира в Ливане, настоятельно призвать все госу-

дарства укреплять ее потенциал, с тем чтобы она могла выполнять свои обя-

занности; а также осудить похищение в августе 2014 года террористическими 

группами ливанских военнослужащих и потребовать их освобождения, с тем 

чтобы сорвать планы тех, кто стремится накалить обстановку внутри страны и 

на региональном уровне; 

 5. осудить все террористические акты, вооруженные акции и террори-

стические взрывы, совершенные в нескольких районах Ливана и приведшие к 

гибели множества ни в чем не повинных гражданских лиц; отвергнуть все 

тщетные попытки посеять раздор, подорвать основы сосуществования, граж-

данского мира и национального единства и нарушить безопасность и стабиль-

ность; подтвердить необходимость борьбы с экстремизмом, фанатизмом, 

такфиризмом, религиозно-политической враждой и вмешательством во внут-

ренние дела Ливана; сотрудничать и полностью координировать действия в це-

лях борьбы с терроризмом и его искоренения, а также для ликвидации источ-

ников его финансирования; сотрудничать в области обмена информацией и 

опытом и наращивания потенциала; а также сотрудничать в целях привлечения 

к ответственности лиц, совершающих террористические акты и преступления 

против человечности, и тех, кто подстрекает к насильственным и разруши-

тельным действиям и разжигает религиозно-политическую вражду, которые 

ставят под угрозу мир и безопасность, ужесточить санкции против них и при-

нимать необходимые превентивные меры; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/425(1978)
http://undocs.org/ru/S/RES/426(1978)
http://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
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 6. поддержать Ливан в его решительном противостоянии продолжаю-

щейся израильской агрессии, включая, в частности, агрессию, которая имела 

место в июле 2006 года; призвать милость Аллаха к душам погибших ливан-

цев; подчеркнуть, что сплоченность и единство ливанского народа в деле про-

тивостояния и сопротивления израильской агрессии являются гарантией бу-

дущности, безопасности и стабильности Ливана; считать преступления Израи-

ля военными преступлениями, виновные в совершении которых должны быть 

привлечены к ответственности; возложить на Израиль полную ответственность 

за совершаемые им нападения и добиться выплаты им компенсации Ливанской 

Республике и ее гражданам; приветствовать резолюции Генеральной Ассам-

блеи Организации Объединенных Наций о «нефтяном пятне на ливанском по-

бережье», последней из которых была резолюция 71/218 от 21 декабря 2016 го-

да, в которой от Израиля требуется выплатить финансовую компенсацию за 

ущерб, причиненный Ливану в результате бомбовых ударов Израиля по элек-

тростанции в Джие во время войны в июле 2006 года;  

 7. осудить наземные, морские и воздушные посягательства Израиля на 

суверенитет Ливана, включая: 

 • проникновение Израиля в ливанское общество посредством внедрения 

агентов и развертывания шпионских сетей; 

 • нарушения Израилем суверенных и экономических прав Ливана в его 

территориальных водах и исключительной экономической зоне и на 

нефтяных и газовых месторождениях, расположенных в его морском про-

странстве, а также недавние угрозы, которые Израиль выдвинул в пись-

менной форме после начала текущего этапа выдачи лицензий на проведе-

ние разведочных работ; 

 • полномасштабную электронную войну, которую Израиль ведет против 

Ливанской Республики и о которой свидетельствует значительное увели-

чение числа радиовышек, антенн и приборов наблюдения, шпионских 

устройств и приборов контроля, предназначенных для перехвата данных и 

шпионажа против всех ливанских сетей связи и передачи данных;  

 • отказ Израиля передать полные и точные данные и карты, касающиеся 

мест расположения всех неразорвавшихся боеприпасов, включая инфор-

мацию о количестве и видах кассетных бомб, которые были им неизбира-

тельно сброшены на густонаселенные гражданские районы во время его 

нападения на Ливан летом 2006 года; 

 8. подчеркнуть следующие моменты: 

 • необходимо сохранить существующую в Ливане уникальную формулу 

плюрализма, основанную на равенстве между мусульманами и христиа-

нами и сосуществовании, диалоге, терпимости и взаимном принятии 

между религиями, и осудить диаметральную противоположность этой 

формуле, а именно нигилистические террористические организации, со-

вершающие преступления против человечности, схожие с проводимой 

Израилем политикой исключительности, основанной на еврейском харак-

тере этого государства, и его агрессивными действиями в отношении му-

сульман и христиан; 

 • необходимо поддерживать проводимую ливанскими конституционными 

институтами политику расширения присутствия Ливана в арабском мире 

и на международной арене и распространения идеи культурного разнооб-

разия, особенно в противовес Израилю; необходимо сохранить меньшин-

ства в качестве исконных, первичных компонентов социальной ткани  

государств региона; необходимо защищать права меньшинств и предот-

http://undocs.org/ru/A/RES/71/218
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вращать нападения на них; и необходимо рассматривать совершаемые 

против меньшинств преступления как преступления против человечно-

сти; 

 • необходимо поддерживать ливанские конституционные институты в вы-

полнении ими своей конституционной обязанности, заключающейся в 

том, чтобы противостоять расселению палестинских беженцев и защи-

щать их право на возвращение в свои дома; и следует воздать должное 

палестинскому народу и руководству за то, что они безоговорочно и по-

следовательно отвергают вариант расселения палестинских беженцев в 

принимающих странах, в частности в Ливане. Государства и международ-

ные организации должны в полном объеме выполнять свои обязательства 

и регулярно и бесперебойно вносить свой вклад в финансирование Ближ-

невосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ. Они должны также выде-

лить дополнительные финансовые средства для восстановления лагеря 

Нахр-эль-Баред, выплатить казначейству ливанского государства суммы, 

причитающиеся за электричество и амортизацию инфраструктуры, и вы-

платить компенсацию частным собственникам, на чьей земле на ливан-

ской территории были разбиты временные лагеря;  

 • правительство Ливана соблюдает резолюции авторитетных международ-

ных органов и стремится установить истину в деле об убийстве бывшего 

премьер-министра Ливана Рафика Харири и сопровождавших его лиц, де-

лая это без политизации и гонений и таким образом, чтобы не оказать 

негативного воздействия на стабильность, единство и гражданский мир в 

Ливане; 

 • необходимо содействовать усилиям ливанского правительства по рассле-

дованию исчезновения имама Мусы ас-Садра и двух его сподвижников: 

шейха Мухаммада Якуба и журналиста Аббаса Бадреддина,  — в целях их 

освобождения, привлечения к ответственности должностных лиц бывше-

го ливийского режима и завершения расследования этого дела; 

 9. приветствовать: 

 • подтверждение президентом Республики в его инаугурационной речи 

единой позиции ливанского народа и его приверженности поддержанию в 

стране спокойствия, защищающего ее от пожара, бушующего вокруг нее в 

регионе. Совет также с удовлетворением отмечает взятое им обязатель-

ство соблюдать Устав Лиги арабских государств, в частности его  

статью 8, и приветствует курс Ливана на проведение независимой внеш-

ней политики, опирающейся на высшие интересы Ливана и уважение 

норм международного права; 

 • усилия, прилагаемые ливанским правительством и народом, несмотря на 

ограниченность ресурсов, для того, чтобы принимать перемещенных лиц 

из Сирии; а также подчеркнуть необходимость оказания Ливану поддерж-

ки с целью облегчить бремя, которое он несет в этой связи, в том числе 

уменьшив число принимаемых им беженцев, и сдержать рост этой про-

блемы; подчеркнуть, что присутствие этих перемещенных лиц в Ливане 

носит временный характер, поскольку оно представляет реальную угрозу 

для существования страны; прикладывать все возможные усилия для то-

го, чтобы они как можно скорее вернулись на родину; высоко оценить ак-

тивные усилия ливанского правительства по уменьшению численности 

сирийских перемещенных лиц в Ливане и обеспечению безопасности и 

ливанцев, и сирийцев; и уменьшить бремя, которое легло на ливанский 

народ и его экономику и о тяжести которого свидетельствует то, что Ли-
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ван в настоящее время находится на грани катастрофы в социально-

экономическом отношении и с точки зрения его способности обеспечи-

вать безопасность, из-за чего под угрозой находится само его существо-

вание; 

 • инициативу, с которой выступил Ливан, предложив обратиться к прокуро-

ру Международного уголовного суда с просьбой предъявить обвинения в 

связи с военными преступлениями, совершаемыми Израилем в Газе, и 

преступлениями против человечности, которые продолжают совершаться 

террористами в Ираке; 

 • усилия правительства Ливана по укреплению макроэкономической ста-

бильности и поддержанию валютной стабильности и готовность прави-

тельства незамедлительно начать принимать меры для решения хрониче-

ских проблем, от которых страдают все ливанцы;  

 • концепцию правительства Ливана, которая предусматривает увязку эко-

номического роста с улучшением и расширением социальной защиты, 

здравоохранения и образования на благо всех ливанцев; 

 • инициирование правительством мер, связанных с нынешним этапом вы-

дачи лицензий на разведку и добычу нефти и изданием необходимых по-

становлений; 

 • усилия правительства Ливана по формированию правового государства и 

институтов путем выработки общенациональной стратегии борьбы с кор-

рупцией, укрепления независимости судебных органов, активизации ра-

боты надзорных органов и усиления роли женщин в политической и об-

щественной жизни; 

 • неустанные усилия, которые генеральный секретарь Лиги арабских госу-

дарств продолжает принимать в поддержку Ливанской Республики, кон-

сультируясь с арабскими государствами, ливанскими конституционными 

институтами и различными политическими силами, в целях упрочения 

стабильности и содействия устойчивому экономическому росту в Ливане, 

что, в свою очередь, должно помочь ему в поддержании единства, безо-

пасности и стабильности и противодействии угрозам, с которыми он 

сталкивается. 

(Резолюция 8117 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 

 

 • Королевство Бахрейн высказывает оговорку в отношении данной резолюции, поскольку, 

по его мнению, так называемая ливанская «Хизбалла», которая входит в состав 

правительства Ливана, несет полную ответственность за попытки подорвать гражданский 

мир и стабильность посредством разжигания межконфессиональной розни, поддержки 

терроризма и неприкрытого вмешательства во внутренние дела ряда арабских государств. 

Бахрейн подтверждает, что он солидарен с братским ливанским народом и поддерживает 

его и его право жить в стабильном суверенном государстве, свободном от иностранного 

вмешательства. 

 • Королевство Саудовская Аравия дистанцируется от настоящей резолюции и поддерживает 

оговорку, сделанную Королевством Бахрейн. 

 • Объединенные Арабские Эмираты дистанцируются от настоящей резолюции и 

поддерживают оговорку, сделанную Королевством Бахрейн.  
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  Развитие ситуации в Сирии 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на уровне министров,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам,  

 ссылаясь на предыдущие резолюции, принятые Советом Лиги арабских 

государств на высшем уровне, включая резолюцию 554, принятую 29 марта 

2012 года на саммите в Багдаде (23-я очередная сессия); резолюцию 580, при-

нятую 26 марта 2013 года на саммите в Дохе (24-я очередная сессия); резолю-

цию 600, принятую 26 марта 2014 года на саммите в Эль-Кувейте (25-я очеред-

ная сессия); резолюцию 623, принятую 29 марта 2015 года на саммите в Шарм -

эш-Шейхе, Египет (26-я очередная сессия); резолюцию 646, принятую 25 июля 

2016 года на саммите в Нуакшоте (27-я очередная сессия); резолюции Совета 

по данному вопросу, которые были приняты на уровне министров и последни-

ми из которых являются резолюция 8060, принятая 8 сентября 2016 года на 

146-й очередной сессии и резолюция 8106, принятая 19 декабря 2016 года на 

чрезвычайной сессии; а также на резолюцию 8105, принятую Советом 15 де-

кабря 2016 года на чрезвычайной сессии на уровне постоянных представите-

лей и заявления Комитета министров по ситуации в Сирии,  

 вновь заявляя о своей полной солидарности с сирийским народом перед 

лицом серьезных нарушений, совершаемых против него и угрожающих его 

существованию и жизни ни в чем не повинных гражданских лиц,  

 подтверждая свою полную готовность поддерживать сирийский народ в 

его стремлении к свободе, справедливости и равенству, а также его неотъемле-

мое право на выбор такой системы управления, которая позволит ему претво-

рить в жизнь свои надежды и чаяния, связанные с обеспечением мира и безо-

пасности на всей территории Сирии, 

 вновь приветствуя усилия, прилагаемые Международной группой под-

держки Сирии с целью создания подходящих условий для возобновления пере-

говоров между оппозицией и сирийским правительством по вопросу о форми-

ровании переходного руководящего органа, наделенного всеми полномочиями 

исполнительной власти, в соответствии с коммюнике первой Женевской кон-

ференции от 30 июня 2012 года; двумя заявлениями, опубликованными Груп-

пой поддержки в Вене 30 октября 2015 года и 14 ноября 2015 года и одобрен-

ными Советом Безопасности в его резолюции 2254 (2015); заявлением Группы, 

сделанным в Мюнхене 11 февраля 2016 года и одобренном Советом Безопас-

ности в его резолюции 2268 (2016); и заявлением, сделанным в Вене 17 мая 

2016 года, что отвечало бы чаяниям всех сирийских групп и фракций,  

 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2268(2016)


S/2017/247  

 

8/34 17-05700 

 

  постановляет: 
 

 1. подтвердить свою неизменную приверженность сохранению сувере-

нитета, единства, стабильности и территориальной целостности Сирии в соот-

ветствии с Уставом Лиги арабских государств и закрепленными в нем принци-

пами; 

 2. подтвердить свою твердую позицию, согласно которой, как об этом 

говорится в итоговом коммюнике первой Женевской конференции от 30 июня 

2012 года и других резолюциях и коммюнике по этому вопросу, в частности в 

резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности, урегулировать сирийский кризис 

можно только политическим путем, осуществляя инклюзивный политический 

процесс, отвечающий чаяниям сирийского народа; приветствовать возобновле-

ние 23 февраля 2017 года обсуждений, ведущихся в Женеве под эгидой Орга-

низации Объединенных Наций; и призвать Лигу арабских государств сотруд-

ничать с Организацией Объединенных Наций в целях обеспечения успеха меж-

сирийских переговоров, ведущихся под эгидой Организации Объединенных 

Наций и направленных на прекращение конфликта и установление мира и ста-

бильности в Сирии; 

 3. выразить свою глубокую озабоченность по поводу последствий во-

енных действий, продолжающихся в ряде районов Сирии, несмотря на то, что 

29 декабря 2016 года было заключено соглашение о прекращении боевых дей-

ствий; призвать стороны, которые еще не выполняют вышеупомянутое согла-

шение, соблюдать договоренности, направленные на укрепление режима пре-

кращения огня и прекращения боевых действий, как того требуют соответ-

ствующие резолюции Совета Безопасности; приветствовать принятие Советом 

Безопасности 31 декабря 2016 года резолюции 2336 (2016), в которой содер-

жится призыв к прекращению огня в Сирии, а также международные усилия 

по укреплению режима прекращения огня, которое является важным шагом на 

пути к урегулированию конфликта политическими средствами в соответствии 

с коммюнике первой Женевской конференции и резолюцией 2254 (2015) Сове-

та Безопасности; и принять к сведению усилия по укреплению режима пре-

кращения огня, прилагаемые на совещаниях в Астане;  

 4. настоятельно призвать Международную группу поддержки Сирии 

удвоить усилия и продолжать добиваться выполнения коммюнике первой Же-

невской конференции, изданного 30 июня 2012 года, заявлений, сделанных 

Группой поддержки в Вене 30 октября и 14 ноября 2015 года и 17 мая 2016 го-

да, и Мюнхенского заявления от 11 февраля 2016 года, работать над тем, чтобы 

обеспечивать применение согласованных принципов и механизмов, изложен-

ных в этих заявлениях, особенно тех механизмов, которые связаны с укрепле-

нием режима прекращения огня и режима прекращения боевых действий и 

оказанием гуманитарной помощи, и создать благоприятную атмосферу для 

успешного завершения переговоров, ведущихся в Женеве под эгидой Органи-

зации Объединенных Наций с целью сформировать временный руководящий 

орган, наделенный всеми полномочиями исполнительной власти;  

 5. осудить злодеяния, совершаемые сирийским режимом в отношении 

беззащитного гражданского населения в Алеппо и прилегающих к нему сель-

ских районах и в отношении сирийских граждан во всех частях Сирии, и выра-

зить протест против них; рассматривать продолжающиеся бомбардировки с 

воздуха, массовые убийства и преступления, совершаемые этим режимом в 

Алеппо и других сирийских городах, как вопиющее нарушение Женевских 

конвенций и норм международного гуманитарного права;  

http://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2336(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
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 6. осудить террористические операции и преступления, совершаемые в 

отношении гражданского населения в различных районах Сирии такими тер-

рористическими организациями и группами, как «Исламское государство Ира-

ка и Леванта» (ИГИЛ) и связанный с «Аль-Каидой» Фронт «Ан-Нусра», а так-

же другими террористическими организациями;  

 7. просить Группу арабских государств в Женеве принимать, тесно ко-

ординируя свои действия с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, все необходимые меры для того, 

чтобы положить конец нарушениям прав человека, которые продолжает совер-

шать сирийский режим, для чего, в том числе, обеспечивать необходимую за-

щиту детей и женщин и не допускать целенаправленных нападений на больни-

цы и гражданские учреждения, как того требуют нормы международного гума-

нитарного права; 

 8. приветствовать положительные результаты расширенной встречи 

сирийской оппозиции, проведенной под эгидой Королевства Саудовская Ара-

вия в Эр-Рияде 8 и 9 декабря 2015 года, и встреч сторон сирийской оппозиции, 

проведенных ранее в Каире и Москве для того, чтобы сирийская оппозиция 

выработала единую позицию в отношении шагов, которые необходимо пред-

принять для политического урегулирования сирийского кризиса на основе по-

литического процесса, осуществляемого при ведущей роли самих сирийцев на 

основе коммюнике первой Женевской конференции, заявлений Международ-

ной группы поддержки Сирии и соответствующих резолюций Совета Безопас-

ности; 

 9. выразить признательность эмиру Государства Кувейт Его Высоче-

ству шейху Сабаху аль-Ахмеду аль Джаберу ас-Сабаху и Государству Кувейт за 

проведение в Кувейте в 2013, 2014 и 2015 годах первой, второй и третьей кон-

ференций доноров с целью облегчить гуманитарную ситуацию в Сирии и за 

участие в четвертой такой конференции в Лондоне в 2016 году, в ходе которых 

он пожертвовал в общей сложности 1,6 млрд. долл. США; с удовлетворением 

отметить ведущую роль Кувейта в оказании гуманитарной помощи в связи с 

кризисом в Сирии и в организации пятой такой конференции доноров, которая 

должна быть проведена в апреле 2016 года в Брюсселе под эгидой Европейско-

го союза, с целью облегчить гуманитарную ситуацию в Сирии; призвать госу-

дарства-доноры безотлагательно выполнить обязательства, которые они взяли 

на себя на проведенной в Лондоне конференции для сбора средств с целью об-

легчить гуманитарную ситуацию в Сирии, в частности обязательства, касаю-

щиеся оказания необходимой поддержки соседним с Сирией арабским госу-

дарствам и другим арабским государствам, принимающим беженцев и пере-

мещенных лиц из Сирии, с тем чтобы помочь им нести бремя оказания чрез-

вычайной и срочной гуманитарной помощи; 

 10. обратиться к генеральному секретарю Лиги с просьбой продолжить 

консультации и контакты с Генеральным секретарем Организации Объединен-

ных Наций и его Специальным посланником г-ном Стаффаном де Мистурой, а 

также с различными заинтересованными сторонами в целях активизации уси-

лий по созданию благоприятных условий для возобновления очередных раун-

дов женевских переговоров, направленных на согласование шагов, которые 

необходимо предпринять для выработки временного политического решения в 

связи с сирийским кризисом в соответствии с коммюнике первой Женевской 

конференции от 30 июня 2012 года, заявлениями Международной группы под-

держки Сирии и соответствующими резолюциями Совета Безопасности; 
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 11. просить комитет министров по Сирии и Генерального секретаря 

продолжать усилия по урегулированию ситуации в Сирии и консультации по 

этому вопросу с соответствующими региональными и международными сто-

ронами и доложить о результатах этих усилий на следующей сессии Совета 

Лиги на уровне министров. 

(Резолюция 8120 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 

 

 

  

 • Ливан подчеркивает, что он придерживается политики невмешательства во внут-

ренние конфликты в братских арабских государствах, и призывает к выработке кон-

сенсусных политических решений в целях сохранения единства, суверенитета и 

стабильности арабских государств и реализации чаяний их народов.  
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  Развитие ситуации в Ливии 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне, 

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • резолюцию 647 (27-я очередная сессия) принятую 25 июля 2016 года на 

саммите в Нуакшоте, 

 • предыдущие резолюции по данному вопросу, которые были приняты Со-

ветом на уровне министров и последней из которых является резолю-

ция 8045, принятая на его чрезвычайной сессии 28 мая 2016 года, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 вновь подтверждая необходимость уважения единства, суверенитета и 

территориальной целостности Ливии, защиты ее граждан, сохранения ее поли-

тической независимости и противодействия иностранному и военному вмеша-

тельству в дела Ливии, 

 

  постановляет: 
 

 1. вновь подтвердить необходимость уважения единства, суверенитета 

и территориальной целостности Ливии и противодействия любому иностран-

ному вмешательству, за исключением тех случаев, когда оно осуществляется 

по просьбе Президентского совета правительства национального согласия и в 

координации с ним; и выразить глубокую озабоченность по поводу активиза-

ции деятельности террористических групп в Ливии; 

 2. подтвердить совместное коммюнике по вопросу о Ливии от 22 сен-

тября 2016 года, изданное во время семьдесят первой сессии Генеральной Ас-

самблеи Организации Объединенных Наций; 

 3. призвать к всеобъемлющему политическому урегулированию кризи-

са в Ливии и подтвердить, что Совет выступает за полное осуществление Ли-

вийского политического соглашения, подписанного 17 декабря 2015 года в 

Схирате; 

 4. вновь заявить о своей поддержке политического диалога, проводи-

мого под эгидой Специального представителя Генерального секретаря Органи-

зации Объединенных Наций по Ливии и Специального представителя гене-

рального секретаря Лиги арабских государств; 

 5. призвать разблокировать принадлежащие Ливии финансовые сред-

ства, находящиеся на счетах в иностранных банках, и все другие заморожен-

ные ливийские активы, которые принадлежат ливийскому народу и должны 

использоваться для его блага и для удовлетворения его потребностей тогда, ко-

гда это сочтет нужным Президентский совет, в соответствии с пунктом 18 ре-

золюции 1970 (2011) Совета Безопасности и пунктом 20 резолюции 1973 

(2011) Совета Безопасности; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
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 6. призвать оказывать политическую и материальную поддержку Пре-

зидентскому совету правительства национального согласия Ливии  — един-

ственного законного правительства в Ливии, и воздерживаться от оказания 

поддержки параллельным учреждениям и от взаимодействия с ними; призвать 

государства безотлагательно оказать помощь в целях осуществления Ливий-

ского политического соглашения в полном объеме, оказывать поддержку в деле 

восстановления гражданских, военных и национальных учреждений, функцио-

нирующих под руководством Президентского совета, обеспечить эти учрежде-

ния специалистами и инструментами в областях, которые, по мнению Прези-

дентского совета правительства национального согласия, имеют первостепен-

ное значение для выполнения им своих важнейших обязанностей, и соблюдать 

соответствующие резолюции Совета Безопасности, последними из которых яв-

ляются резолюции 2259 (2015) и 2278 (2016); 

 7. выразить глубокую обеспокоенность в связи с проблемами в области 

безопасности и террористическими угрозами, с которыми сталкивается Ливия, 

и настоятельно призвать к укреплению ливийских сил под гражданским руко-

водством Президентского совета, что является единственным путем к восста-

новлению стабильности и мира в Ливии; 

 8. призвать Президентский совет, Палату представителей, Централь-

ный банк Ливии и другие национальные экономические учреждения Ливии 

совместно работать над достижением договоренности относительно реализа-

ции мер по преодолению экономических проблем Ливии; принять к сведению 

коммюнике по вопросу о Ливии, изданное 17 ноября 2016 года в Риме; и под-

твердить соответствующие резолюции Совета Лиги о незаконном экспорте 

нефти и мерах, которые необходимо принять для укрепления контроля прави-

тельства национального согласия Ливии над ливийскими экономическими 

учреждениями; 

 9. приветствовать роль соседних государства и предложить им про-

должать, действуя в координации с Президентским советом правительства 

национального согласия Ливии, содействовать достижению в Ливии политиче-

ского урегулирования, которое сохранит ее единство и территориальную це-

лостность, защитит ее граждан и обеспечит безопасность и стабильность;  

 10. подчеркнуть роль Лиги арабских государств и «тройки», созданной 

по инициативе генерального секретаря Лиги для координации усилий Лиги, 

Организации Объединенных Наций и Африканского союза; приветствовать 

итоги двух совещаний механизма «тройки», состоявшихся 25 октября 2016 го-

да и 21 января 2017 года; и принять к сведению намерение «тройки» пригла-

сить к участию в ней Европейский союз, сформировав таким образом меха-

низм «четверки», который будет способствовать выработке согласованного и 

комплексного международного и регионального подхода к оказанию поддерж-

ки Президентскому совету правительства национального согласия в решении 

проблем в области политики, безопасности и экономики;  

 11. приветствовать итоги десятого совещания министров соседних с 

Ливией государств, состоявшегося в Каире 21 января 2017 года, а также 

предыдущих совещаний соседних государств; 

 12. с признательностью отметить и поддержать инициативу президента 

Тунисской Республики Бежи Каида ас-Себси, направленную на политическое 

урегулирование путем проведения всеохватного диалога и достижения нацио-

нального примирения в Ливии, — инициативу, которая после принятия на про-

веденном 19 и 20 февраля 2017 года совещании министров иностранных дел 

Туниса, Алжира и Египта Тунисской декларации стала трехсторонней инициа-

тивой по содействию достижению всеобъемлющего политического урегулиро-

http://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2278(2016)
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вания ситуации в Ливии и которая создает условия, благоприятствующие уча-

стию всех ливийских сторон в межливийском национальном диалоге под эги-

дой Организации Объединенных Наций и на основе Ливийского политического 

соглашения, которое было подписано 17 декабря 2015 года в Схирате и в кото-

ром оговариваются рамки для политического урегулирования кризиса в Ливии;  

 13. призвать государства-члены активно содействовать улучшению про-

должающей ухудшаться гуманитарной ситуации, оказывая помощь народу Ли-

вии и содействуя осуществлению плана оказания Ливии чрезвычайной гумани-

тарной помощи, который был разработан Организацией Объединенных Наций 

в координации с правительством национального согласия;  

 14. просить Генерального секретаря продолжать контакты и консульта-

ции со Специальным представителем Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций по Ливии, всеми ливийскими сторонами и соседними с 

Ливией государствами в целях преодоления сохраняющихся препятствий, за-

трудняющих реализацию Ливийского политического соглашения, подписанно-

го в Схирате (Королевство Марокко) под эгидой Организации Объединенных 

Наций. 

(Резолюция 8121 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 
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  Развитие ситуации в Йемене 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 

  постановляет: 
 

 1. подчеркнуть важность обеспечения безопасности, стабильности, 

единства, суверенитета и территориальной целостности Йемена, а также под-

черкнуть, что он продолжает поддерживать конституционную легитимность 

президента Йеменской Республики Его Превосходительства Абда Раббо Ман-

сура Хади; 

 2. подчеркнуть, что мирное урегулирование ситуации в Йемене должно 

основываться на трех согласованных элементах, а именно: инициативе Совета 

сотрудничества стран Залива и механизме ее осуществления, итоговом доку-

менте всеобъемлющей Конференции по национальному диалогу и соответ-

ствующих резолюциях Совета Безопасности, в частности резолюции  2216 

(2015); и с признательностью отметить усилия Специального посланника Ор-

ганизации Объединенных Наций по Йемену г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда, 

направленные на возобновление политического процесса на основе вышеупо-

мянутых элементов; 

 3. высоко оценить позицию, которую правительство Йемена занимает в 

отношении содействия усилиям Организации Объединенных Наций по уста-

новлению мира в стране, и шаги, предпринимаемые им для того, чтобы поло-

жить конец войне и облегчить страдания народа Йемена, обеспечить поступле-

ние продовольствия и медицинскую помощь, обеспечить выплату заработной 

платы во всех регионах Йемена, восстановить то, что было разрушено в ре-

зультате войны, развязанной зачинщиками переворота, бороться с экстремиз-

мом и терроризмом и восстановить гражданские и военные государственные 

институты в районах, освобожденных из-под контроля повстанческих сил; 

 4. решительно осудить односторонние действия, предпринятые зачин-

щиками переворота, которые создали так называемый Политический совет и 

незаконное правительство, последовательно отказываются принять меры по 

укреплению доверия, не освободили задержанных лиц, препятствуют усилиям 

Специального посланника, включая проведение заседаний комитета по деэска-

лации, и принимают другие незаконные меры, которые подрывают политиче-

ский процесс и усугубляют страдания народа Йемена;  

 5. решительно осудить все действия зачинщиков переворота, подрыва-

ющие общественное устройство Йемена, в том числе убийства, лишение сво-

боды, насильственную вербовку детей для участия в боевых действиях, осаду 

городов, взрывы домов и мест отправления культа, отказ в гуманитарной по-

мощи нуждающимся в ней людям и людям, оказавшимся в условиях блокады, 

установку наземных мин, насильственное перемещение населения, продажу 

http://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
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предметов чрезвычайной помощи, разграбление банков и пенсионных фондов 

и использование полученных средств для продолжения войны и разрушений, 

постоянное участие в военных операциях в Йемене и соседних странах, созда-

ние угроз передвижению морского транспорта и судоходству в региональных и 

международных коридорах и водах и другие действия, которые представляют 

собой военные преступления и являются наказуемыми в соответствии с нор-

мами международного права; призвать международное сообщество и все меж-

дународные правозащитные организации оперативно занять решительную по-

зицию в отношении этих нарушений и признать действия зачинщиков перево-

рота грубыми нарушениями международного права и всех международных до-

кументов по правам человека; 

 6. осудить продолжающиеся акты вмешательства со стороны Ирана, 

которые подрывают стабильность и суверенитет Йеменской Республики; и 

призвать международное сообщество, представленное Советом Безопасности, 

оказать давление на Исламскую Республику Иран с целью положить конец 

враждебным действиям, совершаемым им против народа Йемена, и заставить 

его уважать суверенитет йеменского государства; 

 7. приветствовать вклад арабской коалиции и всех арабских государств 

в дело оказания поддержки законным властям и народу Йемена и в дело возоб-

новления мирного процесса, окончания войны, восстановления йеменского 

государства и восстановления Йемена; выразить глубочайшую благодарность 

правительству Королевства Саудовская Аравия за его поддержку в виде взноса 

в объеме 10 млрд. долл. США, предназначенного для восстановления Йемена и  

Центрального банка Йемена, а также Центру короля Сальмана бен Абдель 

Азиза за оказание гуманитарной помощи народу Йемена; выразить призна-

тельность за усилия Объединенных Арабских Эмиратов, их вклад и жертвы, 

принесенные ими во имя поддержки законных властей, восстановления ста-

бильности, прекращения войны, оказания гуманитарной и чрезвычайной по-

мощи и восстановления Йемена; поблагодарить Катар за поддержку, оказанную 

народу и законному правительству Йемена в интересах обеспечения безопас-

ности и стабильности и восстановления страны; поблагодарить правительство 

Судана за поддержку законных властей и народа Йемена, оказание гуманитар-

ной и медицинской помощи и предоставление медицинской помощи лицам, 

раненым во время войны; и поблагодарить Республику Джибути за работу по 

поддержке йеменского народа и за принятие йеменских беженцев;  

 8. поблагодарить эмира Государства Кувейт Его Высочество шейха Са-

баха аль-Ахмеда аль Джабера ас-Сабаха и кувейтский народ за ту жизненно 

важную и значительную роль, которую Кувейт неизменно играет в процессе 

оказания поддержки йеменскому народу, спонсируя, координируя и организуя 

усилия, направленные на достижение мира в Йемене;  

 9. призвать государства-члены и международное сообщество оказать 

Йеменской Республике политическую, экономическую и финансовую под-

держку, а также поддержку в сфере безопасности, необходимую ей для преодо-

ления существующих проблем, в частности проблем, связанных с удовлетво-

рением гуманитарных потребностей, в целях обеспечения стабильности и за-

вершения подготовки к осуществлению переходного этапа. 

(Резолюция 8122 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 
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  Оккупация Ираном трех арабских островов в Аравийском 

заливе, принадлежащих Объединенным Арабским 

Эмиратам, — Большого Томба, Малого Томба и Абу-Мусы 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 руководствуясь резолюциями предыдущих саммитов, последней из кото-

рых является резолюция 651 саммита в Нуакшоте (27-я очередная сессия) от 

25 июля 2016 года, касающаяся оккупации Ираном трех арабских островов в 

Аравийском заливе, принадлежащих Объединенным Арабским Эмиратам,  — 

Большого Томба, Малого Томба и Абу-Мусы, 

 подтверждая коммюнике и резолюции по этому вопросу, которые были 

утверждены Советом на уровне министров и последней из которых является 

резолюция 8063 (146-я очередная сессия) от 8 сентября 2016 года, 

 

  постановляет: 
 

 1. безоговорочно подтвердить абсолютный суверенитет Объединенных 

Арабских Эмиратов над принадлежащими им тремя островами  — Большой 

Томб, Малый Томб и Абу-Международного уголовного суда — и поддержать 

все мирные меры и средства, используемые Объединенными Арабскими Эми-

ратами для восстановления своего суверенитета над этими оккупированными 

островами; 

 2. осудить продолжающееся закрепление правительством Ирана своей 

оккупации этих трех островов и нарушение им суверенитета Объединенных 

Арабских Эмиратов, что может лишь подорвать безопасность и стабильность в 

регионе и поставить под угрозу международный мир и безопасность;  

 3. осудить строительство правительством Ирана жилых объектов для 

расселения иранских граждан на трех оккупированных островах, принадлежа-

щих Объединенным Арабским Эмиратам; 

 4. осудить проводимые Ираном военные учения, в том числе учения, 

проводимые на трех оккупированных островах, принадлежащих Объединен-

ным Арабским Эмиратам, — Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса, — а 

также в территориальных водах, воздушном пространстве, на континентальном 

шельфе и в исключительной экономической зоне этих островов, являющихся 

неотъемлемой частью Объединенных Арабских Эмиратов; и просить Иран 

воздерживаться от подобных нарушений и провокационных действий, которые 

представляют собой вмешательство во внутренние дела независимого, суве-

ренного государства, не способствуют укреплению доверия, представляют 

угрозу для безопасности и стабильности в регионе и угрожают безопасности 

регионального и международного морского судоходства в Аравийском заливе;  
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 5. осудить открытие Ираном двух представительств на принадлежащем 

Объединенным Арабским Эмиратам острове Абу-Муса и призвать Иран зак-

рыть эти незаконные объекты и уважать суверенитет Объединенных Арабских 

Эмиратов над их территорией; 

 6. решительно осудить запланированное посещение членами Комитета 

по вопросам национальной безопасности и внешней политике меджлиса Ирана 

принадлежащих Объединенным Арабским Эмиратам оккупированных остро-

вов, а именно Большого Томба, Малого Томба и Абу-Мусы, с целью установ-

ления фактов как акт нарушения суверенитета Объединенных Арабских Эми-

ратов над их территорией, идущий вразрез с попытками мирного урегулирова-

ния данного вопроса; и призвать Иран воздерживаться от подобных провока-

ционных шагов; 

 7. высоко оценить выдвинутую Объединенными Арабскими Эмирата-

ми инициативу по поиску совместно с Исламской Республикой Иран мирного и 

справедливого решения вопроса о трех оккупированных островах (Большом 

Томбе, Малом Томбе и Абу-Мусе); 

 8. вновь призвать правительство Ирана прекратить оккупацию трех 

островов Объединенных Арабских Эмиратов, воздерживаться от попыток си-

лой навязать статус-кво, не создавать на островах каких-либо объектов в целях 

изменения демографического состава островов, аннулировать все меры и де-

монтировать все объекты, размещенные Ираном на трех островах, принадле-

жащих Объединенным Арабским Эмиратам, поскольку такие меры и притяза-

ния юридически ничтожны, не имеют юридической силы, не умаляют законно-

го права Объединенных Арабских Эмиратов на свои три острова и противоре-

чат положениям международного права и Женевских конвенций 1949  года; и 

призвать правительство Ирана использовать мирные средства для урегулиро-

вания существующего спора вокруг островов в соответствии с принципами и 

нормами международного права, включая договоренность о передаче этого во-

проса в Международный Суд; 

 9. выразить надежду на то, что Исламская Республика Иран пересмот-

рит свою позицию, заключающуюся в отказе от поиска мирного урегулирова-

ния проблемы трех оккупированных островов, принадлежащих Объединенным 

Арабским Эмиратам, и согласится сделать это либо путем прямых, честных 

переговоров, либо путем передачи дела в Международный Суд;  

 10. призвать Иран подтвердить декларированное им стремление к улуч-

шению отношений с арабскими странами и диалогу и разрядке конкретными 

словами и делами, в форме реального ответа на настоятельные призывы прези-

дента Объединенных Арабских Эмиратов Его Высочества шейха Халифы бен 

Заида ан-Нахайяна и государств — членов Совета сотрудничества стран Зали-

ва, арабских государств, международных групп, дружественных государств и 

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций об урегулировании 

спора вокруг трех оккупированных островов мирными средствами в соответ-

ствии с традиционной практикой и договорами и нормами международного 

права посредством либо прямых и честных переговоров, либо передачи дела в 

Международный Суд, с тем чтобы укрепить доверие и повысить безопасность 

и стабильность в регионе Аравийского залива;  

 11. призвать все арабские государства взять на себя обязательство под-

нимать в ходе своих контактов с Ираном вопрос об оккупации им этих трех 

островов и подчеркивать необходимость ее прекращения на том основании, 

что все эти три острова являются оккупированной арабской территорией;  
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 12. информировать Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций и Председателя Совета Безопасности о важности сохранения этого во-

проса в перечне вопросов, которые находятся на рассмотрении Совета Безо-

пасности, до прекращения Ираном оккупации трех арабских островов и во с-

становления Объединенными Арабскими Эмиратами своего полного суверени-

тета над ними; 

 13. просить генерального секретаря Лиги продолжать заниматься этим 

вопросом и представить Совету Лиги доклад по нему на его следующей оче-

редной сессии. 

(Резолюция 8123 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 
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  Единая арабская позиция по вопросу о нарушении турецкими 

силами суверенитета Ирака 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне, 

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 подтверждая соответствующие резолюции по этому вопросу, принятые 

Советом на уровне министров, последней из которых является резолюция 8065 

(146-я очередная сессия) от 8 сентября 2016 года, 

 

  постановляет: 
 

 1. вновь подтвердить положения резолюции 7987, которая была приня-

та Советом Лиги на уровне министров 24 декабря 2015 года на его чрезвычай-

ной сессии и в которой осуждается вторжение сил Турции на иракскую терри-

торию, являющееся посягательством на суверенитет Ирака и угрозой нацио-

нальной безопасности арабских государств, и потребовать немедленного выво-

да правительством Турции своих вооруженных сил без каких-либо ограниче-

ний или условий; 

 2. призвать государства — члены Лиги обратиться к турецкому прави-

тельству — в контексте двусторонних отношений — с требованием вывести 

его вооруженные силы с иракской территории во исполнение резолюции 7987 

Совета Лиги, принятой на ее чрезвычайной сессии 24 декабря 2015 года, и 

поднимать этот вопрос в ходе контактов с государствами-членами; 

 3. призвать государства-члены предложить правительству Турции воз-

держиваться от вмешательства во внутренние дела Ирака и отказаться от таких 

провокационных действий, которые подрывают укрепление доверия и угрожа-

ют безопасности и стабильности региона; 

 4. вновь подтвердить поддержку любых мер, которые могут быть при-

няты правительством Ирака согласно соответствующим нормам международ-

ного права с целью обеспечения вывода правительством Турции своих воору-

женных сил с иракской территории, с тем чтобы укрепить суверенитет прави-

тельства Ирака над всей его территорией; 

 5. подчеркнуть необходимость неизменного включения пункта «Втор-

жение вооруженных сил Турции на иракскую территорию и прекращение ин-

тервенции Турции в соседние арабские государства» в повестку дня Совета 

Лиги арабских государств на высшем уровне вплоть до полного вывода воору-

женных сил Турции; 

 6. просить генерального секретаря Лиги продолжать следить за осу-

ществлением резолюции 7987 Совета Лиги, принятой 24 декабря 2015 года на 

чрезвычайной сессии, и представить Совету подробный доклад на его следу-

ющей очередной сессии; 
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 7. вновь подчеркнуть необходимость того, чтобы член Совета Безопас-

ности от арабских государств (Арабская Республика Египет) продолжал наста-

ивать на выводе вооруженных сил Турции с иракской территории и принимал 

все необходимые меры, до тех пор пока эти силы не будут выведены.  

(Резолюция 8125 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 

  

  • Объединенные Арабские Эмираты делают оговорку в отношении данной резолюции. 

 • Королевство Бахрейн делает оговорку в отношении данной резолюции.  

 • Королевство Саудовская Аравия делает оговорку в отношении данной резолюции.  

 • Государство Катар делает оговорку в отношении данной резолюции. 
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  Развитие ситуации в Сирии 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на уровне министров,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам,  

 ссылаясь на предыдущие резолюции, принятые Советом Лиги арабских 

государств на высшем уровне, включая резолюцию 554, принятую 29 марта 

2012 года на саммите в Багдаде (23-я очередная сессия); резолюцию 580, при-

нятую 26 марта 2013 года на саммите в Дохе (24-я очередная сессия); резолю-

цию 600, принятую 26 марта 2014 года на саммите в Эль-Кувейте (25-я очеред-

ная сессия); резолюцию 623, принятую 29 марта 2015 года на саммите в Шарм -

эш-Шейхе, Египет (26-я очередная сессия); резолюцию 646, принятую 25 июля 

2016 года на саммите в Нуакшоте (27-я очередная сессия); резолюции Совета 

по данному вопросу, которые были приняты на уровне министров и последни-

ми из которых являются резолюция 8060, принятая 8 сентября 2016 года на 

146-й очередной сессии и резолюция 8106, принятая 19 декабря 2016 года на 

чрезвычайной сессии; а также на резолюцию 8105, принятую Советом 15 де-

кабря 2016 года на чрезвычайной сессии на уровне постоянных представите-

лей и заявления Комитета министров по ситуации в Сирии,  

 вновь заявляя о своей полной солидарности с сирийским народом перед 

лицом серьезных нарушений, совершаемых против него и угрожающих его 

существованию и жизни ни в чем не повинных гражданских лиц,  

 подтверждая свою полную готовность поддерживать сирийский народ в 

его стремлении к свободе, справедливости и равенству, а также его неотъемле-

мое право на выбор такой системы управления, которая позволит ему претво-

рить в жизнь свои надежды и чаяния, связанные с обеспечением мира и без-

опасности на всей территории Сирии, 

 вновь приветствуя усилия, прилагаемые Международной группой под-

держки Сирии с целью создания подходящих условий для возобновления пере-

говоров между оппозицией и сирийским правительством по вопросу о форми-

ровании переходного руководящего органа, наделенного всеми полномочиями 

исполнительной власти, в соответствии с коммюнике первой Женевской кон-

ференции от 30 июня 2012 года; двумя заявлениями, опубликованными Груп-

пой поддержки в Вене 30 октября 2015 года и 14 ноября 2015 года и одобрен-

ными Советом Безопасности в его резолюции 2254 (2015); заявлением Группы, 

сделанным в Мюнхене 11 февраля 2016 года и одобренном Советом Безопас-

ности в его резолюции 2268 (2016); и заявлением, сделанным в Вене 17 мая, 

 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2268(2016)
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  постановляет: 
 

 1. подтвердить свою неизменную приверженность сохранению сувере-

нитета, единства, стабильности и территориальной целостности Сирии в соот-

ветствии с Уставом Лиги арабских государств и закрепленными в нем принци-

пами; 

 2. подтвердить свою твердую позицию, согласно которой, как об этом 

говорится в итоговом коммюнике первой Женевской конференции от 30 июня 

2012 года и других резолюциях и коммюнике по этому вопросу, в частности в 

резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности, урегулировать сирийский кризис 

можно только политическим путем, осуществляя инклюзивный политический 

процесс, отвечающий чаяниям сирийского народа; приветствовать возобновле-

ние 23 февраля 2017 года обсуждений, ведущихся в Женеве под эгидой Орга-

низации Объединенных Наций; и призвать Лигу арабских государств сотруд-

ничать с Организацией Объединенных Наций в целях обеспечения успеха меж-

сирийских переговоров, ведущихся под эгидой Организации Объединенных 

Наций и направленных на прекращение конфликта и установление мира и ста-

бильности в Сирии; 

 3. выразить свою глубокую озабоченность по поводу последствий во-

енных действий, продолжающихся в ряде районов Сирии несмотря на то, что 

29 декабря 2016 года было заключено соглашение о прекращении боевых дей-

ствий; призвать стороны, которые еще не выполняют вышеупомянутое согла-

шение, соблюдать договоренности, направленные на укрепление режима пре-

кращения огня и прекращения боевых действий, как того требуют соответ-

ствующие резолюции Совета Безопасности; приветствовать принятие Советом 

Безопасности 31 декабря 2016 года резолюции 2336 (2016), в которой содер-

жится призыв к прекращению огня в Сирии, а также международные усилия 

по укреплению режима прекращения огня, которое является важным шагом на 

пути к урегулированию конфликта политическими средствами в соответствии 

с коммюнике первой Женевской конференции и резолюцией 2254 (2015) Сове-

та Безопасности; и принять к сведению усилия по укреплению режима пре-

кращения огня, прилагаемые на совещаниях в Астане;  

 4. настоятельно призвать Международную группу поддержки Сирии 

удвоить усилия и продолжать добиваться выполнения коммюнике первой Же-

невской конференции, изданного 30 июня 2012 года, заявлений, сделанных 

Группой поддержки в Вене 30 октября и 14 ноября 2015 года и 17 мая 2016 го-

да, и Мюнхенского заявления от 11 февраля 2016 года, работать над тем, чтобы 

обеспечивать применение согласованных принципов и механизмов, изложен-

ных в этих заявлениях, особенно тех механизмов, которые связаны с укрепле-

нием режима прекращения огня и режима прекращения боевых действий и 

оказанием гуманитарной помощи, и создать благоприятную атмосферу для 

успешного завершения переговоров, ведущихся в Женеве под эгидой Органи-

зации Объединенных Наций с целью сформировать временный руководящий 

орган, наделенный всеми полномочиями исполнительной власти;  

 5. осудить злодеяния, совершаемые сирийским режимом в отношении 

беззащитного гражданского населения в Алеппо и прилегающих к нему сель-

ских районах и в отношении сирийских граждан во всех частях Сирии, и выра-

зить протест против них; рассматривать продолжающиеся бомбардировки с 

воздуха, массовые убийства и преступления, совершаемые этим режимом в 

Алеппо и других сирийских городах, как вопиющее нарушение Женевских 

конвенций и норм международного гуманитарного права;  

http://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2336(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
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 6. осудить террористические операции и преступления, совершаемые в 

отношении гражданского населения в различных районах Сирии такими тер-

рористическими организациями и группами, как «Исламское государство Ира-

ка и Леванта» (ИГИЛ) и связанный с «Аль-Каидой» Фронт «Ан-Нусра», а так-

же другими террористическими организациями;  

 7. просить Группу арабских государств в Женеве принимать, тесно ко-

ординируя свои действия с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, все необходимые меры для того, 

чтобы положить конец нарушениям прав человека, которые продолжает совер-

шать сирийский режим, для чего, в том числе, обеспечивать необходимую за-

щиту детей и женщин и не допускать целенаправленных нападений на больни-

цы и гражданские учреждения, как того требуют нормы международного гума-

нитарного права; 

 8. приветствовать положительные результаты расширенной встречи 

сирийской оппозиции, проведенной под эгидой Королевства Саудовская Ара-

вия в Эр-Рияде 8 и 9 декабря 2015 года, и встреч сторон сирийской оппозиции, 

проведенных ранее в Каире и Москве для того, чтобы сирийская оппозиция 

выработала единую позицию в отношении шагов, которые необходимо пред-

принять для политического урегулирования сирийского кризиса на основе по-

литического процесса, осуществляемого при ведущей роли самих сирийцев на 

основе коммюнике первой Женевской конференции, заявлений Международ-

ной группы поддержки Сирии и соответствующих резолюций Совета Безопас-

ности; 

 9. выразить признательность эмиру Государства Кувейт Его Высоче-

ству шейху Сабаху аль-Ахмеду аль Джаберу ас-Сабаху и Государству Кувейт за 

проведение в Кувейте в 2013, 2014 и 2015 годах первой, второй и третьей кон-

ференций доноров с целью облегчить гуманитарную ситуацию в Сирии и за 

участие в четвертой такой конференции в Лондоне в 2016 году, в ходе которых 

он пожертвовал в общей сложности 1,6 млрд. долл. США; с удовлетворением 

отметить ведущую роль Кувейта в оказании гуманитарной помощи в связи с 

кризисом в Сирии и в организации пятой такой конференции доноров, которая 

должна быть проведена в апреле 2016 года в Брюсселе под эгидой Европейско-

го союза, с целью облегчить гуманитарную ситуацию в Сирии; призвать госу-

дарства-доноры безотлагательно выполнить обязательства, которые они взяли 

на себя на проведенной в Лондоне конференции для сбора средств с целью об-

легчить гуманитарную ситуацию в Сирии, в частности обязательства, касаю-

щиеся оказания необходимой поддержки соседним с Сирией арабским госу-

дарствам и другим арабским государствам, принимающим беженцев и пере-

мещенных лиц из Сирии, с тем чтобы помочь им нести бремя оказания чрез-

вычайной и срочной гуманитарной помощи; 

 10. обратиться к генеральному секретарю Лиги с просьбой продолжить 

консультации и контакты с Генеральным секретарем Организации Объединен-

ных Наций и его Специальным посланником г-ном Стаффаном де Мистурой, а 

также с различными заинтересованными сторонами в целях активизации уси-

лий по созданию благоприятных условий для возобновления очередных раун-

дов женевских переговоров, направленных на согласование шагов, которые 

необходимо предпринять для выработки временного политического решения в 

связи с сирийским кризисом в соответствии с коммюнике первой Женевской 

конференции от 30 июня 2012 года, заявлениями Международной группы под-

держки Сирии и соответствующими резолюциями Совета Безопасности;  
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 11. просить комитет министров по Сирии и Генерального секретаря 

продолжать усилия по урегулированию ситуации в Сирии и консультации по 

этому вопросу с соответствующими региональными и международными сто-

ронами и доложить о результатах этих усилий на следующей сессии Совета 

Лиги на уровне министров. 

(Резолюция 8120 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 

  

 • Ливан подчеркивает, что он придерживается политики невмешательства во внутренние 

конфликты в братских арабских государствах, и призывает к выработке консенсусных 

политических решений в целях сохранения единства, суверенитета и стабильности 

арабских государств и реализации чаяний их народов. 
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  Развитие ситуации в Ливии 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • резолюцию 647 (27-я очередная сессия), принятую 25 июля 2016 года на 

саммите в Нуакшоте, 

 • предыдущие резолюции по данному вопросу, которые были приняты Со-

ветом на уровне министров и последней из которых является резолю-

ция 8045, принятая на его чрезвычайной сессии 28 мая 2016 года, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 вновь подтверждая необходимость уважения единства, суверенитета и 

территориальной целостности Ливии, защиты ее граждан, сохранения ее поли-

тической независимости и противодействия иностранному и военному вмеша-

тельству в дела Ливии, 

 

  постановляет: 
 

 1. вновь подтвердить необходимость уважения единства, суверенитета 

и территориальной целостности Ливии и противодействия любому иностран-

ному вмешательству, за исключением тех случаев, когда оно осуществляется 

по просьбе Президентского совета правительства национального согласия и в 

координации с ним; и выразить глубокую озабоченность по поводу активиза-

ции деятельности террористических групп в Ливии;  

 2. подтвердить совместное коммюнике по вопросу о Ливии от 22 сен-

тября 2016 года, изданное во время семьдесят первой сессии Генеральной Ас-

самблеи Организации Объединенных Наций; 

 3. призвать к всеобъемлющему политическому урегулированию кризи-

са в Ливии и подтвердить, что Совет выступает за полное осуществление Ли-

вийского политического соглашения, подписанного 17 декабря 2015 года в 

Схирате; 

 4. вновь заявить о своей поддержке политического диалога, проводи-

мого под эгидой Специального представителя Генерального секретаря Органи-

зации Объединенных Наций по Ливии и Специального представителя гене-

рального секретаря Лиги арабских государств; 

 5. призвать разблокировать принадлежащие Ливии финансовые сред-

ства, находящиеся на счетах в иностранных банках, и все другие заморожен-

ные ливийские активы, которые принадлежат ливийскому народу и должны 

использоваться для его блага и для удовлетворения его потребностей тогда, ко-

гда это сочтет нужным Президентский совет, в соответствии с пунктом 18 ре-

золюции 1970 (2011) Совета Безопасности и пунктом 20 резолюции 1973 

(2011) Совета Безопасности; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
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 6. призвать оказывать политическую и материальную поддержку Пре-

зидентскому совету правительства национального согласия Ливии  — един-

ственного законного правительства в Ливии, и воздерживаться от оказания 

поддержки параллельным учреждениям и от взаимодействия с ними; призвать 

государства безотлагательно оказать помощь в целях осуществления Ливий-

ского политического соглашения в полном объеме, оказывать поддержку в деле 

восстановления гражданских, военных и национальных учреждений, функцио-

нирующих под руководством Президентского совета, обеспечить эти учрежде-

ния специалистами и инструментами в областях, которые, по мнению Прези-

дентского совета правительства национального согласия, имеют первостепен-

ное значение для выполнения им своих важнейших обязанностей, и соблюдать 

соответствующие резолюции Совета Безопасности, последними из которых яв-

ляются резолюции 2259 (2015) и 2278 (2016); 

 7. выразить глубокую обеспокоенность в связи с проблемами в области 

безопасности и террористическими угрозами, с которыми сталкивается Ливия, 

и настоятельно призвать к укреплению ливийских сил под гражданским руко-

водством Президентского совета, что является единственным путем к восста-

новлению стабильности и мира в Ливии; 

 8. призвать Президентский совет, Палату представителей, Централь-

ный банк Ливии и другие национальные экономические учреждения Ливии 

совместно работать над достижением договоренности относительно реализа-

ции мер по преодолению экономических проблем Ливии; принять к сведению 

коммюнике по вопросу о Ливии, изданное 17 ноября 2016 года в Риме; и под-

твердить соответствующие резолюции Совета Лиги о незаконном экспорте 

нефти и мерах, которые необходимо принять для укрепления контроля прави-

тельства национального согласия Ливии над ливийскими экономическими 

учреждениями; 

 9. приветствовать роль соседних государств и предложить им продол-

жать, действуя в координации с Президентским советом правительства нацио-

нального согласия Ливии, содействовать достижению в Ливии политического 

урегулирования, которое сохранит ее единство и территориальную целост-

ность, защитит ее граждан и обеспечит безопасность и стабильность;  

 10. подчеркнуть роль Лиги арабских государств и «тройки», созданной 

по инициативе генерального секретаря Лиги для координации усилий Лиги, 

Организации Объединенных Наций и Африканского союза; приветствовать 

итоги двух совещаний механизма «тройки», состоявшихся 25 октября 2016 го-

да и 21 января 2017 года; и принять к сведению намерение «тройки» пригла-

сить к участию в ней Европейский союз, сформировав таким образом меха-

низм «четверки», который будет способствовать выработке согласованного и 

комплексного международного и регионального подхода к оказанию поддерж-

ки Президентскому совету правительства национального согласия в решении 

проблем в области политики, безопасности и экономики;  

 11. приветствовать итоги десятого совещания министров соседних с 

Ливией государств, состоявшегося в Каире 21 января 2017 года, а также 

предыдущих совещаний соседних государств; 

 12. с признательностью отметить и поддержать инициативу президента 

Тунисской Республики Бежи Каида ас-Себси, направленную на политическое 

урегулирование путем проведения всеохватного диалога и достижения нацио-

нального примирения в Ливии, — инициативу, которая после принятия на про-

веденном 19 и 20 февраля 2017 года совещании министров иностранных дел 

Туниса, Алжира и Египта Тунисской декларации стала трехсторонней инициа-

тивой по содействию достижению всеобъемлющего политического урегулиро-

http://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2278(2016)
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вания ситуации в Ливии и которая создает условия, благоприятствующие уча-

стию всех ливийских сторон в межливийском национальном диалоге под эги-

дой Организации Объединенных Наций и на основе Ливийского политического 

соглашения, которое было подписано 17 декабря 2015 года в Схирате и в кото-

ром оговариваются рамки для политического урегулирования кризиса в Ливии;  

 13. призвать государства-члены активно содействовать улучшению про-

должающей ухудшаться гуманитарной ситуации, оказывая помощь народу Ли-

вии и содействуя осуществлению плана оказания Ливии чрезвычайной гумани-

тарной помощи, который был разработан Организацией Объединенных Наций 

в координации с правительством национального согласия;  

 14. просить Генерального секретаря продолжать контакты и консульта-

ции со Специальным представителем Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций по Ливии, всеми ливийскими сторонами и соседними с 

Ливией государствами в целях преодоления сохраняющихся препятствий, за-

трудняющих реализацию Ливийского политического соглашения, подписанно-

го в Схирате (Королевство Марокко) под эгидой Организации Объединенных 

Наций. 

(Резолюция 8121 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 
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  Развитие ситуации в Йемене 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 

  постановляет: 
 

 1. подчеркнуть важность обеспечения безопасности, стабильности, 

единства, суверенитета и территориальной целостности Йемена, а также под-

черкнуть, что он продолжает поддерживать конституционную легитимность 

президента Йеменской Республики Его Превосходительства Абда Раббо Ман-

сура Хади; 

 2. подчеркнуть, что мирное урегулирование ситуации в Йемене должно 

основываться на трех согласованных элементах, а именно: инициативе Совета 

сотрудничества стран Залива и механизме ее осуществления, итоговом доку-

менте всеобъемлющей Конференции по национальному диалогу и соответ-

ствующих резолюциях Совета Безопасности, в частности резолюции  2216 

(2015); и с признательностью отметить усилия Специального посланника Ор-

ганизации Объединенных Наций по Йемену г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда, 

направленные на возобновление политического процесса на основе вышеупо-

мянутых элементов; 

 3. высоко оценить позицию, которую правительство Йемена занимает в 

отношении содействия усилиям Организации Объединенных Наций по уста-

новлению мира в стране, и шаги, предпринимаемые им для того, чтобы поло-

жить конец войне и облегчить страдания народа Йемена, обеспечить поступле-

ние продовольствия и медицинскую помощь, обеспечить выплату заработной 

платы во всех регионах Йемена, восстановить то, что было разрушено в ре-

зультате войны, развязанной зачинщиками переворота, бороться с экстремиз-

мом и терроризмом и восстановить гражданские и военные государственные 

институты в районах, освобожденных из-под контроля повстанческих сил; 

 4. решительно осудить односторонние действия, предпринятые зачин-

щиками переворота, которые создали так называемый Политический совет и 

незаконное правительство, последовательно отказываются принять меры по 

укреплению доверия, не освободили задержанных лиц, препятствуют усилиям 

Специального посланника, включая проведение заседаний комитета по деэска-

лации, и принимают другие незаконные меры, которые подрывают политиче-

ский процесс и усугубляют страдания народа Йемена;  

 5. решительно осудить все действия зачинщиков переворота, подрыва-

ющие общественное устройство Йемена, в том числе убийства, лишение сво-

боды, насильственную вербовку детей для участия в боевых действиях, осаду 

городов, взрывы домов и мест отправления культа, отказ в гуманитарной по-

мощи нуждающимся в ней людям и людям, оказавшимся в условиях блокады, 

установку наземных мин, насильственное перемещение населения, продажу 

http://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
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предметов чрезвычайной помощи, разграбление банков и пенсионных фондов 

и использование полученных средств для продолжения войны и разрушений, 

постоянное участие в военных операциях в Йемене и соседних странах, созда-

ние угроз передвижению морского транспорта и судоходству в региональных и 

международных коридорах и водах и другие действия, которые представляют 

собой военные преступления и являются наказуемыми в соответствии с нор-

мами международного права; призвать международное сообщество и все меж-

дународные правозащитные организации оперативно занять решительную по-

зицию в отношении этих нарушений и признать действия зачинщиков перево-

рота грубыми нарушениями международного права и всех международных до-

кументов по правам человека; 

 6. осудить продолжающиеся акты вмешательства со стороны Ирана, 

которые подрывают стабильность и суверенитет Йеменской Республики; и 

призвать международное сообщество, представленное Советом Безопасности, 

оказать давление на Исламскую Республику Иран с целью положить конец 

враждебным действиям, совершаемым им против народа Йемена, и заставить 

его уважать суверенитет йеменского государства; 

 7. приветствовать вклад арабской коалиции и всех арабских государств 

в дело оказания поддержки законным властям и народу Йемена и в дело возоб-

новления мирного процесса, окончания войны, восстановления йеменского 

государства и восстановления Йемена; выразить глубочайшую благодарность 

правительству Королевства Саудовская Аравия за его поддержку в виде взноса 

в объеме 10 млрд. долл. США, предназначенного для восстановления Йемена и  

Центрального банка Йемена, а также Центру короля Сальмана бен Абдель 

Азиза за оказание гуманитарной помощи народу Йемена; выразить призна-

тельность за усилия Объединенных Арабских Эмиратов, их вклад и жертвы, 

принесенные ими во имя поддержки законных властей, восстановления ста-

бильности, прекращения войны, оказания гуманитарной и чрезвычайной по-

мощи и восстановления Йемена; поблагодарить Катар за поддержку, оказанную 

народу и законному правительству Йемена в интересах обеспечения безопас-

ности и стабильности и восстановления страны; поблагодарить правительство 

Судана за поддержку законных властей и народа Йемена, оказание гуманитар-

ной и медицинской помощи и предоставление медицинской помощи лицам, 

раненым во время войны; и поблагодарить Республику Джибути за работу по 

поддержке йеменского народа и за принятие йеменских беженцев;  

 8. поблагодарить эмира Государства Кувейт Его Высочество шейха Са-

баха аль-Ахмеда аль Джабера ас-Сабаха и кувейтский народ за ту жизненно 

важную и значительную роль, которую Кувейт неизменно играет в процессе 

оказания поддержки йеменскому народу, спонсируя, координируя и организуя 

усилия, направленные на достижение мира в Йемене;  

 9. призвать государства-члены и международное сообщество оказать 

Йеменской Республике политическую, экономическую и финансовую под-

держку, а также поддержку в сфере безопасности, необходимую ей для преодо-

ления существующих проблем, в частности проблем, связанных с удовлетво-

рением гуманитарных потребностей, в целях обеспечения стабильности и за-

вершения подготовки к осуществлению переходного этапа.  

(Резолюция 8122 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 
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  Оккупация Ираном трех арабских островов в Аравийском 

заливе, принадлежащих Объединенным Арабским 

Эмиратам, — Большого Томба, Малого Томба и Абу-Мусы 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне,  

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию, вынесенную группой, которой поручено наблюдать за вы-

полнением резолюций и обязательств, на совещании на уровне министров 

8 сентября 2016 года, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 руководствуясь резолюциями предыдущих саммитов, последней из кото-

рых является резолюция 651 саммита в Нуакшоте (27-я очередная сессия) от 

25 июля 2016 года, касающаяся оккупации Ираном трех арабских островов в 

Аравийском заливе, принадлежащих Объединенным Арабским Эмиратам,  — 

Большого Томба, Малого Томба и Абу-Мусы, 

 подтверждая коммюнике и резолюции по этому вопросу, которые были 

утверждены Советом на уровне министров и последней из которых является 

резолюция 8063 (146-я очередная сессия) от 8 сентября 2016 года, 

 

  постановляет: 
 

 1. безоговорочно подтвердить абсолютный суверенитет Объединенных 

Арабских Эмиратов над принадлежащими им тремя островами  — Большой 

Томб, Малый Томб и Абу-Международного уголовного суда — и поддержать 

все мирные меры и средства, используемые Объединенными Арабскими Эми-

ратами для восстановления своего суверенитета над этими оккупированными 

островами; 

 2. осудить продолжающееся закрепление правительством Ирана своей 

оккупации этих трех островов и нарушение им суверенитета Объединенных 

Арабских Эмиратов, что может лишь подорвать безопасность и стабильность в 

регионе и поставить под угрозу международный мир и безопасность;  

 3. осудить строительство правительством Ирана жилых объектов для 

расселения иранских граждан на трех оккупированных островах, принадлежа-

щих Объединенным Арабским Эмиратам; 

 4. осудить проводимые Ираном военные учения, в том числе учения, 

проводимые на трех оккупированных островах, принадлежащих Объединен-

ным Арабским Эмиратам, — Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса, — а 

также в территориальных водах, воздушном пространстве, на континентальном 

шельфе и в исключительной экономической зоне этих островов, являющихся 

неотъемлемой частью Объединенных Арабских Эмиратов; и просить Иран 

воздерживаться от подобных нарушений и провокационных действий, которые 

представляют собой вмешательство во внутренние дела независимого, суве-

ренного государства, не способствуют укреплению доверия, представляют 

угрозу для безопасности и стабильности в регионе и угрожают безопасности 

регионального и международного морского судоходства в Аравийском заливе;  
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 5. осудить открытие Ираном двух представительств на принадлежащем 

Объединенным Арабским Эмиратам острове Абу-Муса и призвать Иран за-

крыть эти незаконные объекты и уважать суверенитет Объединенных Араб-

ских Эмиратов над их территорией; 

 6. решительно осудить запланированное посещение членами Комитета 

по вопросам национальной безопасности и внешней политике меджлиса Ирана  

принадлежащих Объединенным Арабским Эмиратам оккупированных остро-

вов, а именно Большого Томба, Малого Томба и Абу-Мусы, с целью установ-

ления фактов как акт нарушения суверенитета Объединенных Арабских Эми-

ратов над их территорией, идущий вразрез с попытками мирного урегулирова-

ния данного вопроса; и призвать Иран воздерживаться от подобных провока-

ционных шагов; 

 7. высоко оценить выдвинутую Объединенными Арабскими Эмирата-

ми инициативу по поиску совместно с Исламской Республикой Иран мирного и 

справедливого решения вопроса о трех оккупированных островах (Большом 

Томбе, Малом Томбе и Абу-Мусе); 

 8. вновь призвать правительство Ирана прекратить оккупацию трех 

островов Объединенных Арабских Эмиратов, воздерживаться от попыток си-

лой навязать статус-кво, не создавать на островах каких-либо объектов в целях 

изменения демографического состава островов, аннулировать все меры и де-

монтировать все объекты, размещенные Ираном на трех островах, принадле-

жащих Объединенным Арабским Эмиратам, поскольку такие меры и притяза-

ния юридически ничтожны, не имеют юридической силы, не умаляют законно-

го права Объединенных Арабских Эмиратов на свои три острова и противоре-

чат положениям международного права и Женевских конвенций 1949 года; и 

призвать правительство Ирана использовать мирные средства для урегулиро-

вания существующего спора вокруг островов в соответствии с принципами и 

нормами международного права, включая договоренность о передаче этого во-

проса в Международный Суд; 

 9. выразить надежду на то, что Исламская Республика Иран пересмот-

рит свою позицию, заключающуюся в отказе от поиска мирного урегулирова-

ния проблемы трех оккупированных островов, принадлежащих Объединенным 

Арабским Эмиратам, и согласится сделать это либо путем прямых, честных 

переговоров, либо путем передачи дела в Международный Суд;  

 10. призвать Иран подтвердить декларированное им стремление к улуч-

шению отношений с арабскими странами и диалогу и разрядке конкретными 

словами и делами, в форме реального ответа на настоятельные призывы прези-

дента Объединенных Арабских Эмиратов Его Высочества шейха Халифы бен 

Заида ан-Нахайяна и государств — членов Совета сотрудничества стран Зали-

ва, арабских государств, международных групп, дружественных государств и 

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций об урегулировании 

спора вокруг трех оккупированных островов мирными средствами в соответ-

ствии с традиционной практикой и договорами и нормами международного 

права посредством либо прямых и честных переговоров, либо передачи дела в 

Международный Суд, с тем чтобы укрепить доверие и повысить безопасность 

и стабильность в регионе Аравийского залива;  

 11. призвать все арабские государства взять на себя обязательство под-

нимать в ходе своих контактов с Ираном вопрос об оккупации им этих трех 

островов и подчеркивать необходимость ее прекращения на том основании, 

что все эти три острова являются оккупированной арабской территорией;  
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 12. информировать Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций и Председателя Совета Безопасности о важности сохранения этого во-

проса в перечне вопросов, которые находятся на рассмотрении Совета Без-

опасности, до прекращения Ираном оккупации трех арабских островов и во с-

становления Объединенными Арабскими Эмиратами своего полного суверени-

тета над ними; 

 13. просить генерального секретаря Лиги продолжать заниматься этим 

вопросом и представить Совету Лиги доклад по нему на его следующей оче-

редной сессии. 

(Резолюция 8123 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 

  



 S/2017/247 

 

17-05700 33/34 

 

  Единая арабская позиция по вопросу о нарушении турецкими 

силами суверенитета Ирака 
 

 

 Совет Лиги арабских государств на совещании на высшем уровне, 

 рассмотрев: 

 • записку Секретариата, 

 • доклад Генерального секретаря о деятельности Секретариата в межсесси-

онный период, 

 • рекомендацию Комитета по политическим вопросам, 

 подтверждая соответствующие резолюции по этому вопросу, принятые 

Советом на уровне министров, последней из которых является резолюция 8065 

(146-я очередная сессия) от 8 сентября 2016 года, 

 

  постановляет: 
 

 1. вновь подтвердить положения резолюции 7987, которая была приня-

та Советом Лиги на уровне министров 24 декабря 2015 года на его чрезвычай-

ной сессии и в которой осуждается вторжение сил Турции на иракскую терри-

торию, являющееся посягательством на суверенитет Ирака и угрозой нацио-

нальной безопасности арабских государств, и потребовать немедленного выво-

да правительством Турции своих вооруженных сил без каких-либо ограниче-

ний или условий; 

 2. призвать государства — члены Лиги обратиться к турецкому прави-

тельству — в контексте двусторонних отношений — с требованием вывести 

его вооруженные силы с иракской территории во исполнение резолюции 7987 

Совета Лиги, принятой на ее чрезвычайной сессии 24 декабря 2015 года, и 

поднимать этот вопрос в ходе контактов с государствами-членами; 

 3. призвать государства-члены предложить правительству Турции воз-

держиваться от вмешательства во внутренние дела Ирака и отказаться от таких 

провокационных действий, которые подрывают укрепление доверия и угрожа-

ют безопасности и стабильности региона; 

 4. вновь подтвердить поддержку любых мер, которые могут быть при-

няты правительством Ирака согласно соответствующим нормам международ-

ного права с целью обеспечения вывода правительством Турции своих воору-

женных сил с иракской территории, с тем чтобы укрепить суверенитет прави-

тельства Ирака над всей его территорией; 

 5. подчеркнуть необходимость неизменного включения пункта «Втор-

жение вооруженных сил Турции на иракскую территорию и прекращение ин-

тервенции Турции в соседние арабские государства» в повестку дня Совета 

Лиги арабских государств на высшем уровне вплоть до полного вывода воору-

женных сил Турции; 

 6. просить генерального секретаря Лиги продолжать следить за осу-

ществлением резолюции 7987 Совета Лиги, принятой 24 декабря 2015 года на 

чрезвычайной сессии, и представить Совету подробный доклад на его следу-

ющей очередной сессии; 
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 7. вновь подчеркнуть необходимость того, чтобы член Совета Безопас-

ности от арабских государств (Арабская Республика Египет) продолжал наста-

ивать на выводе вооруженных сил Турции с иракской территории и принимал 

все необходимые меры, до тех пор пока эти силы не будут выведены. 

(Резолюция 8125 — 147-я очередная сессия — второе заседание — 7 марта 

2017 года) 

 

 

 

 • Объединенные Арабские Эмираты делают оговорку в отношении данной резолюции. 

 • Королевство Бахрейн делает оговорку в отношении данной резолюции.  

 • Королевство Саудовская Аравия делает оговорку в отношении данной резолюции. 

 • Государство Катар делает оговорку в отношении данной резолюции.  


